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Nr. 1 VAN DE HEER DALLEMAGNE 

Considerans P/1 (nieuw)

Een considerans P/1 invoegen, luidende: 

“P/1. wijst op de beslissing van de Nederlandse rege-
ring, waaraan het Nederlandse Parlement op 10 februari 
zijn goedkeuring heeft gehecht, om de tot dan toe door 
de Nederlandse F-16’s boven Irak uitgevoerde lucht-
aanvalsmissie uit te breiden tot Syrië;”.

VERANTWOORDING

Dit voorstel van resolutie dient bij de tijd te worden gebracht 
zodat het spoort met de laatste relevante ontwikkelingen van 
de actualiteit. 

N° 1 DE M. DALLEMAGNE 

Considérant P/1 (nouveau)

Insérer un considérant “P/1”, rédigé comme suit: 

“P/1. vu la décision du gouvernement néerlan-
dais, approuvée par le Parlement des Pays-Bas 
le 10  février  2016, d’étendre à la Syrie les frappes 
aériennes menées jusqu’alors par les F-16 néerlandais 
en Irak;”.

JUSTIFICATION 

Il s’agit de mettre à jour de manière factuelle la présente 
proposition de résolution en y intégrant les derniers éléments 
d’actualité qui sont pertinents. 

Georges DALLEMAGNE (cdH)
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Nr. 2 VAN DE HEER DALLEMAGNE 

Considerans P/2 (nieuw)

Een considerans P/2 invoegen, luidende: 

“P/2. wijst op de grondbescherming die in Jordanië 
door een detachement Belgische militairen wordt ge-
boden aan de Nederlandse F-16’s die voortaan in Syrië 
luchtaanvallen tegen IS uitvoeren;”.

VERANTWOORDING

Er zij herinnerd aan het algemene kader waarbinnen de 
Nederlandse F-16’s hun missie uitvoeren, in samenspraak en 
afwisselend met België – los van het feit dat hun operatiege-
bied wordt uitgebreid tot Syrië. 

N° 2 DE M. DALLEMAGNE 

Considérant P/2 (nouveau)

Insérer un considérant “P/2”, rédigé comme suit: 

“P/2. étant donné que les F-16  néerlandais qui 
mènent désormais des frappes aériennes contre Daech 
en Syrie sont protégés au sol en Jordanie par un déta-
chement de militaires belges;”.

JUSTIFICATION 

Il convient de rappeler le cadre général dans lequel 
s’effectue la mission des F-16 néerlandais, en coordination 
et alternance avec la Belgique – et cela indépendamment de 
l’extension à la Syrie de leur zone d’opérations. 

Georges DALLEMAGNE (cdH)
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Nr. 3 VAN DE HEER DALLEMAGNE 

Considerans P/3 (nieuw)

Een considerans P/3 invoegen, luidende: 

“P/3. wijst op de grondbescherming die in Jordanië 
door een detachement Nederlandse militairen zal wor-
den geboden aan de Belgische F-16’s, wanneer deze 
op 1 juli 2016, conform de afwisselingsregeling tussen 
Nederland en België, de Nederlandse F-16’s zullen 
afl ossen binnen de internationale coalitie;”.

VERANTWOORDING

Er zij herinnerd aan het algemene kader waarbinnen de 
Nederlandse F-16’s hun missie uitvoeren, in samenspraak en 
afwisselend met België – los van het feit dat hun operatiege-
bied wordt uitgebreid tot Syrië. 

N° 3 DE M. DALLEMAGNE 

Considérant P/3 (nouveau)

Insérer un considérant “P/3”, rédigé comme suit: 

“P/3. étant donné que à partir du 1er juillet 2016, dans 
le cadre d’un système d’alternance entre les Pays-Bas 
et la Belgique, les F-16 néerlandais seront remplacés 
par des F-16  belges au sein de la coalition interna-
tionale, et que ces F-16 belges seront alors protégés 
au sol en Jordanie par un détachement de militaires 
néerlandais;”.

JUSTIFICATION 

Il convient de rappeler le cadre général dans lequel 
s’effectue la mission des F-16 néerlandais, en coordination 
et alternance avec la Belgique – et cela indépendamment de 
l’extension à la Syrie de leurs zones d’opérations. 

Georges DALLEMAGNE (cdH)
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Nr. 4 VAN DE HEER DALLEMAGNE 

Considerans P/4 (nieuw)

Een considerans P/4 invoegen, luidende: 

“P/4. wijst op het feit dat het detachement Belgische 
militairen dat de in Jordanië gelegerde Nederlandse 
F-16’s beschermt, aldus de huidige aanvalsmissie van 
de Nederlandse luchtmacht tegen IS in Syrië steunt; als-
ook op het feit dat de op 1 juli 2016 geplande afl ossing 
tussen Nederland en België een zekere coherentie en 
continuïteit van de Belgische operaties inhoudt ten op-
zichte van de Nederlandse operaties tegen IS in Syrië;”.

VERANTWOORDING

Er dient te worden onderstreept dat België de facto al in 
Syrië optreedt tegen IS, al gebeurt dat “onrechtstreeks”, via 
de aan de Nederlandse F-16’s geboden ondersteuning. Er 
moet dus een einde worden gemaakt aan de verwarring en 
open kaart worden gespeeld. 

N° 4 DE M. DALLEMAGNE 

Considérant P/4 (nouveau)

Insérer un considérant “P/4”, rédigé comme suit: 

“P/4. considérant que le détachement de militaires 
belges assurant la protection des F-16  néerlandais 
basés en Jordanie soutient, de la sorte, la mission offen-
sive actuelle de la force aérienne des Pays-Bas contre 
l’ÉI en Syrie; considérant aussi que la rotation prévue le 
1er juillet 2016 entre les Pays-Bas et la Belgique implique 
une certaine cohérence et continuité des opérations 
que mènera alors la Belgique par rapport à celles qui 
sont menées par les Pays-Bas contre Daech en Syrie;”.

JUSTIFICATION 

Il est important de souligner que, dans les faits, la 
Belgique intervient déjà en Syrie contre Daech, même si 
cela se fait “indirectement”, en appui aux F-16 néerlandais. Il 
conviendra alors de mettre fi n à cette confusion et de jouer 
la transparence. 

Georges DALLEMAGNE (cdH)
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Nr. 5 VAN DE HEER DALLEMAGNE 

Considerans Q/1 (nieuw)

Een considerans Q/1 invoegen, luidende: 

“Q/1. attendeert erop dat de Amerikaanse minister 
van Defensie, Ashton Carter, zijn Belgische collega-
minister van Defensie, Steven Vandeput, in een brief 
van 26 februari 2016 aangeeft dat de Verenigde Staten 
België bedanken voor zijn deelname aan de coalitie 
en ons land aanmoedigen zijn interventie tot Syrië uit 
te breiden;”.

VERANTWOORDING

Dit voorstel van resolutie dient bij de tijd te worden gebracht 
zodat het spoort met de laatste relevante ontwikkelingen van 
de actualiteit. 

N° 5 DE M. DALLEMAGNE 

Considérant Q/1 (nouveau)

Insérer un considérant “Q/1”, rédigé comme suit: 

“Q/1. vu que, dans une lettre du 26 février 2016 adres-
sée par le secrétaire américain à la Défense, Ashton 
Carter, à son homologue belge, le ministre de la 
Défense, Steven Vandeput, les États-Unis remercient 
la Belgique pour son engagement dans la coalition et 
l’encouragent à étendre son intervention en Syrie;”.

JUSTIFICATION 

Il s’agit de mettre à jour de manière factuelle la présente 
proposition de résolution en y intégrant les derniers éléments 
d’actualité qui sont pertinents. 

Georges DALLEMAGNE (cdH)
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Nr. 6 VAN DE HEER DALLEMAGNE 

Considerans Q/2 (nieuw)

Een considerans Q/2 invoegen, luidende:

“Q/2. wijst op de verklaring van de Belgische minis-
ter van Buitenlandse Zaken, die op 2 maart 2016, in 
reactie op de brief van de Amerikaanse minister van 
Defensie, heeft aangegeven voorstander te zijn van een 
uitbreiding van de missie van de Belgische luchtmacht 
tot Syrië;”.

VERANTWOORDING

Deze recente verklaring van de Belgische minister van 
Buitenlandse Zaken heeft precies betrekking op het onder-
werp van het ter bespreking voorliggende voorstel van resolu-
tie en draagt belangrijke contextuele elementen aan. Daarom 
moet er in dit voorstel van resolutie naar worden verwezen.

N° 6 DE M. DALLEMAGNE 

Considérant Q/2 (nouveau)

Insérer un considérant “Q/2”, rédigé comme suit: 

“Q/2. vu les propos tenus le 2  mars  2016  par le 
ministre belge des Affaires étrangères qui – en réaction 
à la lettre du secrétaire américain à la Défense – s’est 
alors déclaré partisan d’une extension à la Syrie de la 
mission des avions belges;”.

JUSTIFICATION 

Ces propos récents du ministre belge des Affaires étran-
gères traitent précisément de l’objet de la présente proposition 
de résolution et apportent d’importants éléments de contexte: 
il convient donc d’y faire référence dans la proposition de 
résolution. 

Georges DALLEMAGNE (cdH)
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Nr. 7 VAN DE HEER DALLEMAGNE 

Considerans Q/3 (nieuw)

Een considerans Q/3 invoegen, luidende:

“Q/3. verwijst naar de antwoorden van de eerste 
minister op een aantal actualiteitsvragen ter zake in de 
plenaire vergadering van de Kamer van 3 maart 2016;”.

VERANTWOORDING

Deze recente antwoorden van de eerste minister in de 
plenaire vergadering van de Kamer hebben precies betrek-
king op het onderwerp van het ter bespreking voorliggende 
voorstel van resolutie en dragen belangrijke contextuele 
elementen aan. Daarom moet er in dit voorstel van resolutie 
naar worden verwezen.

N° 7 DE M. DALLEMAGNE 

Considérant Q/3 (nouveau)

Insérer un considérant “Q/3”, rédigé comme suit: 

“Q/3. vu les réponses données par le Premier mi-
nistre à plusieurs questions d’actualité sur ce sujet lors 
de la séance plénière de la Chambre du 3 mars 2016;”. 

JUSTIFICATION 

Ces propos récents du Premier ministre en séance plénière 
de la Chambre traitent précisément de l’objet de la présente 
proposition de résolution et apportent d’importants éléments 
de contexte: il convient donc d’y faire référence dans la pro-
position de résolution. 

Georges DALLEMAGNE (cdH)
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Nr. 8 VAN DE HEER DALLEMAGNE 

Considerans T

De woorden “die inzet van het fregat Leopold I 
en omtrent de eventuele andere militaire engage-
menten” vervangen door de woorden “de militaire 
engagementen”. 

VERANTWOORDING

Het ligt in de bedoeling een verwijzing naar een inmiddels 
achterhaald element te schrappen; het fregat Leopold I wordt 
immers momenteel niet meer ingezet ter ondersteuning van 
het Franse vliegdekschip Charles de Gaulle.

N° 8 DE M. DALLEMAGNE 

Considérant T 

Remplacer les mots “le déploiement actuel du 
Léopold 1er ainsi que les éventuels autres engagements 
militaires” par les mots “les engagements militaires”. 

JUSTIFICATION 

Il s’agit de supprimer une référence à un élément qui est 
désormais dépassé par le développement de l’actualité: le 
Léopold Ier n’est plus déployé aujourd’hui aux côtés du porte-
avions français Charles-de-Gaulle. 

Georges DALLEMAGNE (cdH)
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